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LUBOŠ ANDRŠT (CZ) MAGDA PISKORCZYK (PL) T‘S INDEPENDENT BOOGIE Co. (DE) WALDI WEIZ (DE / NL / RU)

17.10. Kongresssaal AK OÖ - Linz   

31.08. Wilma - Berlin
01.09. Movie - Bielefeld
02.09.  Herrenhäuser Gärten - Hannover  

Luboš Andršt 
Luboš Andršt (g)
Marek Hlavica (voc, harp)
Pavel Novák (b)
Pavel Razím (dr)
Special guest: Joe Kučera (sax)

www.lubosandrst.cz

Magda Piskorczyk 
Magda Piskorczyk (voc, b, g, perc)
Marcin Zaleś (g)
Bartosz Kazek (dr, perc)

www.magdapiskorczyk.net/en 

Waldi Weiz Trio
Waldi Weiz (g, voc)
Tom Ansink (key, keybass)
Igo Prjahin (dr)

www.myspace.com/waldiweizband 

T‘s Independent Boogie Co.
Julius Seelig  (voc) www.bluesalligators.de 
Benny Krise (g), Marc Witte (kb), Markus Kunz (harps)
Trott (b), Roger Radatz (dr - Berlin)  www.roger-evolution.de 
Frank Winkelmann (dr - Praha) 
Special Guests: 
Joe Kučera (sax - Berlin, Praha), 
Silvia Christoph (voc - Berlin), Bob Williams (g - Berlin)

Der tschechische Blues-Gitarren-Gott hat in seinem Künstlerleben 
schon viele Phasen der tschechischen Blues-, Rock- und Rock-Jazz-
Entwicklung mitgeprägt und mit vielen Spitzenmusikern seiner Heimat 
als auch internationalen  Persönlichkeiten zusammengearbeitet, wie 
z.B. dem berühmten Blues Man B.B. King, Paul Jones, Dana Gillespie, 
Katie Webster u.a.. Sein Gitarren-Meisterwerk ist auf 40 Alben doku-
mentiert. Er ist Autor der Musikpublikation Jazz-Rock-Blues und der 
Lehrsendung „Gitarrenklinikum“ im tschechischen Fernsehen. 

Český kytarový bůh prošel ve svém uměleckém životě už mnoha úseky 
českého bluesového, rockového a jazzového vývoje. Seznam jeho, zrovna 
tak proslulých, hudebních partnerů je dlouhý. Patří k nim mimo jiné i 
B.B. King, Poul Jones, Dana Gillespie, Katie Webster ... 
Jeho kytarové mistrovské dílo je ve 40 produkcích dokumentováno. Je 
autorem jazzových, rockových a bluesových publikací a i autorem výcho-
vného vysílání České televize, s názvem „Kytarová klinika“. 

Throughout his career, the Czech grandmaster of blues guitar has 
shaped many phases of the development of blues, rock and jazz music 
in the Czech Republic. He has worked consistently with numerous 
Czechoslovak jazz and rock icons and notable musicians from abroad, 
performing on several occasions with world famous bluesman B.B. 
King, Paul Jones, Dana Gillespie, Katie Webster and others. Luboš 
Andršt´s guitar mastery is documented on over 40 albums, which 
showcase more than 80 of his original compositions. He has also 
authored the educational series “Guitar Clinic” for Czech Television.

Magda Piskorczyk ist eine Sängerin mit einer reifen, tiefen Stimme 
und ungewöhnlichem Timbre. In Frankreich wird sie „la voix noire 
au costume blanc“ (die schwarze Stimme im weißen Gewand) genannt. 
Sie spielt akustische Gitarre sowie Elektro- und Bass-Gitarre und 
Percussion. Magda ist Arrangeurin und Komponistin, gibt regelmäßig 
Konzerte mit ihrer Band, war Gast auf vielen internationalen Festivals. 
Die Musik von Magda Piskorczyk ist ein geschmackvolles Arrangement 
aus Funk, Blues, Gospel, Soul, Rock und Jazz Klassikern und natürlich 
ihren Eigenkompositionen.

Magda Piskorczyk je zpěvačka s velmi zvláštním zabarvením hlasu. Ve
Francii jí nazývají „la voix noire au costume blanc“ (černý hlas v bílém 
kostýmu). Hraje na kytaru, na basovou kytaru a také i na bicí nástroje. 
Sama aranžuje a komponuje hudbu, má pravidelné koncerty se svou 
skupinou a zúčastnila se na mnoha mezinárodních festivalech. Hudba 
Magdy Piskorczyk je vkusné aranžmá funku, blues, gospelu, soulu, rocku, 
jazzové klasiky a samozřejmě jejích vlastních skladeb.

Magda Piskorczyk is a singer with a mature, low and unusual voice 
timbre. Described in France as “la voix noire au costume blanc“ 
(black voice in a white costume). She is a guitar, bass guitar and 
percussion player, as well as a song writer, composer and arranger. 
She performs regularly with her band and has participated in coun-
tless international festivals. Magda‘s music is a tasteful arrangement 
of funk, blues, gospel, soul, rock and jazz classics and her own original 
compositions as well.

23.09. Jazz Dock - Praha   
20.10. ufaFabrik - Berlin

26.08. Chemnitzer Stadtfest - Chemnitz 

Hinter diesem Namen verbirgt sich nichts weiter als Trotter‘s Schwäche 
für den Blues. Nachdem er mehr als zwei Jahrzehnte lang in Groß-
britannien und Australien eine vielfältige Musikkarriere durch diverse 
Genres und mit vielen Musikerkollegen vervollkommt hat, ist der 
Ex-Interzone-Bassist Trotter seit einiger Zeit in seine Ur-Heimat Berlin 
zurückgekehrt und fällt immer mal wieder auf den Blues zurück. „Wenn 
es dich einmal hat, wirst du es nicht mehr los“, sagt er lachend. Und genau 
deswegen gibt es die „Independents“. Weniger eine feste Band als eine 
Kongregation von Musikern, die gemeinsam ihre Passion, den Blues, 
zelebrieren.

Tato kapela jsou berlínští nezávislí muzikanti kteří zdílí Trotterovu slabost 
pro Blues. Trotter strávil více než dvě desetiletí ve Velké Británii a Austrálii 
a sbíral zkušenosti v různých hudebních žánrech a kapelách. Před několika
lety se vrátil do Berlína. Shromáždil kolem sebe hudebníky, kteří se scházejí, 
aby společně slavili svoji bluesovou vášeň.

The name signifies nothing but Trotter‘s soft spot for the Blues. After 
spending more than two decades in the UK and Australia honing an 
illustrious career in various musical genres with all sorts of different 
people, a few years ago he returned to his homeland. And the Blues 
just won‘t leave him alone. „Once you‘ve caught the bug you‘ve had it.“ 
he says with a smile. „And that‘s exactly why we started the  „Indepen-
dents“. More like a congregation of individual musicians than a steady 
band they sporadically meet to celebrate their passion for the Blues 
together.

Auf dem Cover seiner CD „Live At Yorckschlößchen Berlin“ finden sich 
zwei Sätze, die alles erklären: “Der Blues sucht sich seine Leute. Er 
braucht jemanden, der weiß, was er tut und der weiß, worum es geht. 
Waldi weiß es. Er und seine Gitarre sind das richtige Paar für den Blues.“ 
Blues aus Thüringen von einem Wahlberliner, der auch viele Spielarten 
des Jazz schätzt und beherrscht. Waldi Weiz gilt als Gitarrenvirtuose 
und Kultfigur der Szene.
“Der Groove kommt von den Tönen“, das ist die Devise, unter der er 
sich seine Leute aussucht und ist so mit den Mitgliedern seiner  Band 
bestens bedient.

… na obalu jeho CD »Live At Yorckschlößchen Berlin« se nachází následu-
jící věta: “Blues si hledá jeho lidi. Ono potřebuje toho který ví co má dělat a 
také ví o čem to všechno je. Waldi to ví. On a jeho kytara jsou jako stvořeni 
pro blues. Je to blues z Durynska hrané člověkem, který si zvolil Berlín jako 
druhý domov. Hrané člověkem, který si váží i různých tvarů jazzu a také 
je ovládá. Waldi Weiz má pověst kytarového virtuose a je osobností na 
scéně.“

On the cover of his CD, „Live At Yorckschlößchen Berlin“ are two sen-
tences which explain everything. They say, „The Blues looks for its own 
people. It needs someone who knows what they want and what it is all 
about“. Waldi knows that. He and his guitar are the perfect „couple“ for 
the Blues. With his amazing thumb attack guitar playing technique, he 
has developed a very original playing style. 
Blues music from the German province of Thuringen, by a man who 
has chosen to make Berlin his home. Waldi Weiz is a guitar virtuoso 
and cult figure on the music scene.
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Neumarkt, 09111 Chemnitz (DE)   Chemnitzer Stadtfest

Volksgartenstraße 40, 4020 Linz, Oberösterreich (A)   Tuesday the Bluesday

DIENSTAG / ÚTERÝ / TUESDAY

FREITAG / PÁTEK / FRIDAY

26.08.2017, 21:30 h     CHEMNITZ        Blues & More Bühne  
Waldi Weiz Trio (DE/NL/RU)

Ginger Blues feat. Jessie Gordon (DE/AU)
Charlie Slavík Revue (CZ)
18:15 h Blues live on the MuseumsTrain
Bahnhof Bruchhausen-Vilsen, Bahnhof 1
20:00 h Doppelkonzert im Alten Gaswerk 
Am Gaswerk 1, 27305 Bruchhausen-Vilsen

SAMSTAG / SOBOTA / SATURDAY 

Am Bahnhof 6, 33602 Bielefeld (DE)   Weltnacht Festival Bielefeld

FREITAG / PÁTEK / FRIDAY

01.09.2017, 20 h           BIELEFELD        Movie
Magda Piskorczyk (PL)

Badstraße 38/39, Hinterhaus, 13357 Berlin-Gesundbrunnen (DE)

DONNERSTAG/ ČTVRTEK / THURSDAY

31.08.2017, 20 h           BERLIN               Wilma
Magda Piskorczyk (PL)

Herrenhäuser Straße 4, 30419 Hannover (DE)   Feuerwerkswettbewerb

SAMSTAG / SOBOTA / SATURDAY 

02.09.2017, 18:30 h    HANNOVER      Herrenhäuser Gärten
Magda Piskorczyk (PL) 

16.09.2017                    BRUCHHAUSEN-VILSEN

Jazz Dock, Janáčkovo nábřeží 2, 150 00 Praha 5 - Smíchov (CZ)

Jazz Dock, Janáčkovo nábřeží 2, 150 00 Praha 5 - Smíchov (CZ)

FREITAG / PÁTEK / FRIDAY

SAMSTAG / SOBOTA / SATURDAY 

22.09.2017, 20 h         PRAHA                Jazz Dock
Florian Kern & Adrian Krug (DE) special Guest: Joe Kučera (CZ) 
Ginger Blues feat. Jessie Gordon (DE/AU) 
special Guest: Charlie Slavík (CZ)

23.09.2017, 20 h         PRAHA                Jazz Dock
Charlie Slavík & The Rhythm Girls (CZ) 
T‘s Independent Boogie Co (DE) 
special Guest: Joe Kučera (CZ) 

17.10.2017, 20 h           LINZ                      Kongresssaal AK OÖ   
Luboš Andršt Blues Band (CZ) feat. Joe Kučera (CZ)

20.10.2017, 20 h         BERLIN               ufaFabrik

FAHRPLAN / JÍZDNÍ ŘÁD / TIMETABLE

CHARLIE SLAVÍK (CZ) FLORIAN KERN & ADRIAN KRUG (DE) GINGER BLUES / JAN HIRTE & JESSIE GORDON (DE /AU)

SAMSTAG / SOBOTA / SATURDAY 

16.09. Bruchhausen-Vilsen Charlie Slavík Revue
22.09. Jazz Dock - Praha special Guest
23.09. Jazz Dock - Praha Charlie Slavík & The Rhythm Girls
20.10. ufaFabrik - Berlin Charlie Slavík Revue

22.09. Jazz Dock - Praha   special Guest Joe Kučera

16.09. Bruchhausen - Vilsen
22.09. Jazz Dock - Praha   

Charlie Slavík Revue  Charlie Slavík (harp, voc), 
Tomáš Vokurka (dr), Jiří Maršíček (g, voc), Adam Nohavica (b, voc)

Florian Kern & Adrian Krug  
Florian Kern (g)
Adrian Krug (harp)

www.flokern.com

Ginger Blues feat. Jassie Gordon  
Jessie Gordon (voc, ukulele)
Jan Hirte (g, voc)
Matthias Falkenau (p)
Dorian Gollis (b)

www.jessiegordon.com.au
www.janhirte.com

Charlie Slavík & The Rhythm Girls Charlie Slavík (harp, voc),
Tereza Nálevková (voc), Karolína Stasiaková (voc), 
Radka Říhová (voc), Kuba Červinka (g)    www.charlieslavik.com

Charlie Slavík ist der renommierteste Blues Harp-Spieler Tschechiens. 
Als einziger tschechischer Musiker nahm er am angesehenen inter-
nationalen Blues-Contest IBC in Memphis, USA teil und schaffte es 
bis ins Halbfinale. Authentisch und mit uneingeschränkter Energie 
präsentiert Charlie Slavík die Nuancen des Blues und lässt dabei 
andere verwandte Genres wie Soul, Swing und Doo-Wop einfließen. 
Eigenkompositionen bilden die Basis des Bandrepertoires und werden 
von wohlbekannten Blues-Standards ergänzt.

Charlie Slavík je nejuznávanějším hráčem na foukací harmoniku v ČR. 
Jako jediný Čech v historii se zúčastnil prestižní mezinárodní bluesové 
soutěže IBC v americkém Memphisu, kde postoupil až do semifinále. 
Blues ve všech jeho odstínech, nekompromisně pulzující, v autentické 
podobě a s nespoutanou energií. Dotýká se přitom i tenkého pomezí 
blues a příbuzných žánrů jako je soul, swing a doo- wop. Vlastní tvorba, 
která tvoří nedílnou součást repertoáru kapely, je při vystoupeních pro-
ložena slavnými bluesovými skladbami.

Charlie Slavík is the most reputable blues harp player in the Czech 
Republic. He is the only Czechoslovakian to ever participate in the 
prestigious international blues competition IBC in Memphis, where he 
made it all the way up to the semi-finals. Charlie Slavík presents the 
nuances of blues in an authentic and energetic way, all the while 
slightly skimming related genres such as soul, swing and do-wop. 
Original tunes, which are the foundation of the bands set, are supp-
lemented by well-known blues standards.       

Kulturcentrum ufaFabrik/Varieté Salon
Viktoriastr. 10-18, 12105 Berlin-Tempelhof (DE)

Ausgerüstet mit einer dynamisch schwingenden Steel Guitar und 
einer ausdrucksstarken Stimme, entführt Florian Kern auf eine Reise 
zwischen Traum und Wirklichkeit sowie durch eine Vielfalt musikali-
scher Stilrichtungen: vom Folk über Jazz und Soul bis hin zur Welt-
musik. Mit Adrian Krug an der Blues Harp erhalten die Songs von 
Flo Kern eine lang ersehnte Erweiterung ihres Klangspektrums. 
Mit dem Titel seines 2012 produzierten Albums „Train Ticket“ empfahl 
Flo Kern sich schon letztes Jahr für eine Fahrt mit dem Europe Blues 
Train und spielte für uns in Leipzig. Wir freuen uns, dass er dieses Jahr 
wieder an Bord ist und in Prag auftreten wird!

Florian Kern používá v bluesové hudbě i havajskou kytaru. Jeho výrazný 
hlas zve své posluchače na cestu, která prochází  různými hudebními 
směry, od folkové hudby přes jazz a soul, až po světskou hudbu. 
Díky bluesové foukací harmonice Adriana Kruga získávají písně “Flo” 
Kerna další velmi zajímavé variace zvukového spectra.
Na jízdu s Europe Blues Train 2016 se prosadil Flo Kern již pro své CD 
z roku 2012, které se jmenuje „Train Ticket“. Máme radost, že tento rok 
zase jede s festivalem a vystoupí v Praze! 

Supplied with a dynamic steel guitar and with an expressive voice, 
Florian Kern takes us on a journey between dream and reality. His 
musical home, the Desert Blues, is enriched by a variety of musical 
styles that range from folk to jazz and soul up to world music.
Thanks to Adrian Krug at the blues harp, the songs of Flo Kern become 
even richer and more intense. Since the title of his album produced 
in 2012 is „Train Ticket“, Flo Kern is downright predestined for a journey 
with the Europe Blues Train and performed already last year in Leipzig. 
We are happy that he will join us again and play in Prague this time!

In einer langen Berliner Nacht trafen Jan Hirte und Jessie Gordon 
aufeinander und kamen musikalisch nicht mehr voneinander los. 
Jan Hirte gehört seit über zwei Jahrzehnten zu den besten Blues-
gitarristen Europas. Die australische Jazz- und Bluessängerin Jessie 
Gordon hat etliche Awards gewonnen und tourte schon durch 
Australien, Singapur, Deutschland, Frankreich und Spanien. 
Mit Matthias Falkenau und Dorian Gollis präsentieren sie mit BERLIN 
NIGHTS eine sehr hell strahlende und swingende Revue aus Blues, 
Jazz und Ragtime. 

Jedné dlouhé berlínské noci se sešli Jan Hirte a Jessie Gordon a od té doby 
se hudebně nemohou rozdělit. Jan Hirte je již několik dekád  považován 
za jednoho z nejlepších bluesových kytaristů v Evropě. 
Australská jazzová a bluesová zpěvačka Jessie Gordon vyhrála několik 
ocenění, vystoupila na festivalech po celé Austrálii a procestovala Singapur, 
Německo, Francii a Španělsko. Za spoluúčasti pianisty  Matthiase Falkenau 
a  basisty Doriana Gollise se stanou BERLIN NIGHTS zářící swingovou 
revue z blues, jazz & ragtime.
 
During a long night in Berlin Jan Hirte and Jessie Gordon met and did 
not get rid of each other musically. Jan Hirte has been one of the best 
blues guitarists in Europe for more than two decades. The Australian 
jazz and blues singer Jessie Gordon has won several awards, performed 
and toured throughout Australia, Singapore, Germany, France and 
Spain. With Matthias Falkenau (p, kb) and Dorian Gollis (b) the BERLIN 
NIGHTS presented by Ginger Blues became a very bright and swinging 
revue from blues, jazz & ragtime.

Bitte einsteigen! Der Europe Blues Train rollt im 9. Jahr und fährt auf 
seiner Reise von den Heimatbahnhöfen Berlin und Prag nach Chemnitz, 
Bielefeld und Hannover, mit einer weiteren Ausgabe von „Blues on the 
MuseumsTrain“ nach Bruchhausen-Vilsen, und wird mit Linz das erste 
Mal eine Station in Österreich ansteuern.
Bei jedem Halt des Europe Blues Train feiern wir authentisches 
Blues-Feeling in seiner internationalen Vielfalt: mit Blues-Ikonen aus 
Deutschland, Tschechien, Polen und Australien.
Wir bringen Koffer voll bepackt mit Down Home Blues, Folk, Ragtime, 
Soul, Blues-Rock und Funk…
Natürlich haben wir auch dieses Jahr wieder großartige und powervolle 
Blues Ladies mit an Bord.

Nastupte, prosím! Europe Blues Train vjíždí do devátého roku a jede od
svých hlavních nádraží v Berlíně a v Praze směrem do Chemnitzu, Biele-
feldu, Hannoveru, Bruchhausen-Vilsen (podruhé v programu: “opravdová„ 
jízda vlakem z železničního musea v Bruchhausen-Vilsen), a také do Linze. 
Na každé zastávce Europe Blues Train se můžeme těšit na autentický bluesový 
pocit v mezinárodní různorodosti: blues z Německa, Čech, Polska a Austrálie. 
Přivezeme kufry plně napakované down home bluesem, gospelem, folkem, 
soulem, blues-rockem a funkem ... 
Samozřejmě máme ve vlaku i v letošním roce několik silných bluesových 
ženských osobností.

All aboard!! The Europe Blues Train is rolling into its ninth year and 
will take us on a journey from its home stations  Berlin and Prague to 
Chemnitz, Bielefeld and Hannover, we will invite you to another bluesy 
trip on the museums train in Bruchhausen-Vilsen, and for the first time 
the Europe Blues Train will stop at a station in Austria heading for Linz.
At every stop along the way, we will be celebrating an authentic blues 
feeling in its international diversity. „Blues Made in Europe“ meets its 
roots with musicians from Germany, the Czech Republic, Poland and 
Australia.
Our bags are packed with Down Home Blues, Gospel, Folk, Ragtime, 
Soul, Blues Rock and Funk ... 
And of course there are also great, powerful Blues Ladies on board of 
the Europe Blues Train 2017. 

Herzlich willkomen! / Srdečně vítáme! / Warm Welcome!

T‘s Independent Boogie Co (DE)
Charlie Slavík Revue (CZ) 

Birgit Bogner
Managing Director

Joe Kučera
Artistic Director

EUROPE BLUES TRAIN FESTIVAL 2017
wird gefördert durch / podpora realizace projektu / is supported by


